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— EBHEEN. KB

1. EEREEIAI4 . K5 BAG. (Verb. )

2. TR BEfR P Take possession of. FHCH.

3. $4]): The hall is filling up rapidly. We had better bag(v.) a seat while
there are still some left.

BIARFE KTERRREXEET. RIBELERISHFLT.

4. (3N A ) b F& Ui B : Sometimes the idea of taking possession without first
asking permission is implied. A B B R “RLZEF EHEEH”.

4] : 1’ ve bagged you newspaper. I hope you didn’t mind.

N :-REFHBVET . FEEFENE.

I bags, though ungrammatical, is a set form used to stake a claim to
something. [ bags (BREWACH ) BAR A LR BHRETELYHBEE RSN
.

$4] .1 bags that seat. I bags first go.

W RERNEMN. RELE.

5. & BHIAMEMAYURIAEERHSE.

6. WL AARBANEN T A » FESENREIERETEMUIEN A
. .

* BOTTOM(n. )X B . 2Rl

* BECOME CLOGGED UP Y-+ FrFH % FF i 88 ,

* The main street of the town is a blaze of light(s) in the evening. 3% B ) &
H L ilEl 2 H— H AT KEE

TR ARG AR « FEENRIEZEE, 0., 8,. 53, %, 8
BHRTFE.

S EEHAMTER . AA. BERGQRES%.

1. BOB: i -
KEEP (ONE’ S) EYES SKINNED. Watch very intently and closely; be
constantly on the look-out. R E % ; ¥ L MBI R BT

$] : Keep your eyes skinned for any suspicious-looking characters. # 2 IR §g,

ERTESF.

o%



HANGING MATTER. A serious matter. (Usually used in the negative, not
a hanging matter YAL AR WR G, ERMF. CAXATEED, W ELHR
)

.1t is unfortunate that you made that mistake, but don’t worry; it’s not a
hanging matter.

HRTHRAHEREAEZN EBERAEHFEBERARELULHMET.

HAVE(ONE) UP. Prosecute one at law. Xt # A& F.

#: If he says that sort of thing about me again, I’ 1l have him up for

defamation of character.

BRanfth FERAGMWAE, R L BHFFABE.

2. ¥ HM:

CASH IN ON. Seize an opportunity presented by a situation or occurrence,
and turn it to one’s own advantage. &+ +++ MR, MABERES.EILESE
BU4E

#i : Manufacturers of rainwear were not slow to cash in on the prediction of a
wet summer. iR BHHRERBEFEOFNSHARTEREMZH.

SEE WHICH WAY THE CAT JUMPS. See what turn event will take.

METEHIE BRI, LUE R BUE M55,

#1:I’m not making any further investments while the economic position is so
uncertain; I’ll wait a while, and see which way the cat jumps. 2FH A Y KB E
M RBASHE-EREREBRLSHRRIEHM.

HAVE THE EDGE ON. Be slightly superior to or better than.

%ﬁ......;%ﬁ:mﬂi ...... ﬁtt ...... &ﬂc

This make is the dearer of the two so far as initial outlay is concerned, but it
has the edge on the other for economy of running-costs. XX E [ S &R
PIZHURMMZ P RNMBEEHH—F L BERDRANEH EUE RKR.

3. EEME A

COCK OF THE WALK. The recognized leader, whose preeminence and
authority no-one dares to challenge. KERBFHA . LA E S, E TR AR
AME5ZEE.

# :He had been so used to being cock of the walk in his native village that he

found it difficult to accept a subordinate position in his new environment. £

ABMTFERSHFERE 6, UEB T HFEFRLES — P ABBRAL,



4. EEXFFHHE:

William Shakespeare: 3+ H W & ER Hemlae (MBEBENTE 1 BE
235 F 5 BRI APPLE-PIE. H REF BB FF.

# :By the end of the week we had got everything in apple-pie order.

AXRUBMTRMNB—IBLZH/HRERFT.

A figure like your father.

(RAF—HERMAY

Armed at point exactly, cap-a-pie,

Appears before them, and with solemn march,
Goes slow and stately by them.
Mk B GRR  BRSF FOO BB R Rk,
P AT, it BUAE A AT B AT

WA EERSTE™HNET.

Charles Dickens: 3 ¥ }if £ ¥ David Copperfield KT » B IERNE 8

ALL THE WORLD AND HIS WIFE. Everyone. fi#i I #i#t£ A+,

All the world and his wife seems to be out in the country today. “Me leave
you, my precious!”cried Peggoty. “Not for all the world and his wife. Why,
what’s put that into your silly little head?”

R EREHH All the world and his wife WHAEE L. 44K H B IFRFA
B ERHSALEEET A FHES| B Dickens JFE(David Copperfield )& 8 &
HW—BXiE - PXBERMT.

UEREHE TR, ROEN I ERERE. “FRITHA LR AL, &
2 HREANMELRR B MR 47

George Bernard Shaw M 1A Epilogue to Saint Joand ZBBHER)

BEE. A bee in one’s bonnet. An idea by which one is obsessed. Charles.
Oh, I remember now. I have heard of you. You have a bee in your bonnet about
the Maid. Have you been at the inquiry?

HEEE. BBATH, YEHLE. RERN - 2%, UTFRES charles
(HIREDO RGN BIXTE

BRKRRAERERT R ELRWE . REXTE LB L. KB
LI U

Wib A BERHBARTERATRUEE A SR . LEL LR FA.



£ KB 1 7, 3% EE K Oliver Goldsmith (1728—1774, KA #)  H T %
A William Wordsworth(1770—1850, %% 4 4%) . John Galsworthy (1867—1933,
B/R B4 . Alfred Tennyson (1809—1892,1B B 4 ), % H & #F A Amy Lowell
(1874—1925, BB /ROF, HAMA W KK H K EE L W P W Reynold’ s
Newspaper (FBHEZEMNZE.

5. ¥ H & (American Slang) :
SAY YOU! I would never accept any money I had not earned by my own

effort. Say you!

BARAEZARREEABHRENE — R

THAT’S THAT. I had hoped that I should be able to stay with my parents
for the week-end; but I learn that they’ll not be at home so that’s that. & ¥ #
FERR - RERA BRERTHRAMNIAER  BLRE X,

6. HEAEWEH M.

EVERYTHING IN THE GARDEN IS LOVELY. Everything is just as one
would wish, and could not be improved. (Often used with a suggestion of
sarcasm. MR KB R G B A A L4 1

BOREHKLME AREERT., EE¥SERRNEGEY.)

#f: How does Jenniffer like her job? —— At the moment everything in the
garden’s lovely. BB ERLAH THEG? — B F—UHLME,

ON THE SHELF. A spinster who is beyond the normal marriage-able age is
sometimes said to be left on the shelf. RZ B . B &3 EHEIBERS, Mk
1, HARBH AR BE.

#l: She refused several offers of marriage, and then, at the age of forty,
found herself left on the shelf.

WIHELETERRE B THN+S  AAACHEZERT.

FIX n. B, We’re in a fix now: it’s going to cost us ten shillings to get
home, and we two haven’t a penny between us.

RITAELTHEE RIELL 104N ESARBR. TRFENE S K4 X,
(W XEH D '

FIX v. %#. There is only one person who is likely to oppose the proposal
scheme, and we can fix him.

RE—ANATTRER X R A H R, RATT LA SR,

BONE n. Having a bone to pick with someone.

AL bone 5BLER, R— K& BEA K", FRs TS EFE,

fAl : Wait a minute. I have a bone to pick with you.



B RERKEK.

He’s always been delicate from a child; I’ m afraid he won’t make old bones.

A RERBEFEERFSRBAMBEAKA.

KICK. n. ## I don’t care very much for fruit drinks; I like something that
has a kick in it. REAREZAETKEKH . REXEEENF k.

v. JF #h We kicked off (A metaphor from the start of a football

match. ) with soup, and then went on to duck and green peas. (JE ¥Rt & FF #5 0 F
B ORMNARD LG  BERWTNEE.

POTLUCK. Take potluck iX— 31 i& &N “B i K",

(LA FRMA MR R E—REE.D

I :1f you don’t book your accommodation in advance, you may find that all
the best places are full , and you’ll have to take potluck. {8 IR A FiT BBl , &
KB AAHELBCEE BARAFRAREERT. CERE QT E—RE
7"
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Al

Al (A-One). Excellent; first-class;
good in every respect. Originally used
by Lloyd’s Register* of Shipping in
the classification of vessels as regards
general condition, seaworthiness, etc.
Colloquially, used as a term of high
for The

Oxford Dictionary gives the following

commendation anything.
two examples.
“He must be a first-rater,” said
Sam.
“A1”, replied Mr Roker.
(Dickens s The Pickewick Papers)
The Chinese police are certainly
Al ( Reynolds’s
Newspaper, 24 Nov. 1861)

at such work.

A

A 1. (A-One). BFFH: k& & FH
.
BEHRESRERADSRES
M—BEL. R BRERSEHT T2
K. WA LAOne) i RIEMEYK
RERGYEMBAE, (FRFAMRET
T4l
B 1. “fb— & B — W VRS U, VBE
ik
2.AFE—B B RAELBKIE.
(BKER (R FEIMEN
PEHERBEXTRIEEERE—
W, ROEHEMRI861 4 11 B 24
H R

ABIDE. (vt. vi. ) Bear; endure; put up
with. (Usually used in the negative,
cannot abide. )

I can’t abide people who are
always  boasting of their own
achievements.

I can’t abide a butcher,

I can’t abide his meat,

The ugliest shop of all is his,

The ugliest in the street.

(Walter de la Mare,

Abear)

I Can’t

B B2 82 ) GHR A&
EYE ) EEATEEA.“FES
z”.

Bl:1. RABZEAMLBURE X

HERZHIAMT.

2. RABAZ—-1MEBR,
BRARBAEZMGEIMA,
BfENRIER M,
BELREEFN.

(F] Walter de la Mare (R g

BEM

« %i#H . Lloyd’s Register (of British and Foreign Shipping )¢ 35 5% AL SI4E 1% ) (U 3538
BREZNEEERDSHRY WA RHHRY SR S5



ABOUT

ABOUT. (prep.) Note the colloquial
construction it is + adjective +about +
noun, where about refers to a notion
implied in i -+ the
understood from the

noun, and
context or
situation.

It’s very sad about Mrs Brown,
isn’t it? (i. e. she has died, been
injured, or suffered some
misfortune).

It’s  unfortunate about your
holiday (i. e. that you have had to

cancel it, change the date, etc. ).

ABSOLUTE. (adj. ) Used for purposes

of emphasis, with a meaning

“

approximating to “complete”, e.g. an
absolute fool, an absolute nuisance, an
absolute pleasure, an absolute treat.
Hence absolutely=completely.
It is absolutely stupid to say that.
It absolutely poured with rain.
You can trust him to be

absolutely fair.

ACHES AND PAINS. A cliché used to
denote physical pains of various kind.

1 wish she would be a bit more
cheerful; she is always complaining of

her aches and pains.

ACTUALLY. Used to suggest that the
fact stated would seem incredible.
The unscrupulous fellow actually
robbed his own mother.
Sometimes used also as an

exclamation to express surprise or

BEXUED . EEEBRAESHitis+
¥ 253 + about + £ i, X B about #
BREFt+ZAMNER, TANLETFTXR
E 5 LU .

B:1. KPR ALERE, G
G- 7. ZHTRERE.)

2. BB AME., 8. BN
TEHE.BAETHME.)

ATREEBN. BEXEETEL”, 8.
TEMBF EER, EXEN,E
BB,

absolutely =completely (4 X} # =
SESE A AT HL)

Bl WXHNERRSBEW.

2. FT—3%&W.

3. RS R A 41

. B REBAMNERE.
RRENY T PR o
R 1ty S AR B O R

R FER E . (Bl L ROR R
LR,

Bl X EROHRKERGE
ECHEELERT.

A i R R ], R R4 A
WEFRARTRIN,



ADAM

incredulity.
After cheating me in that way he
had the cheek to ask me for a loan of

five pounds. —Actually!

ADAM. (pron. ) As old as Adam. "™ Of
great antiquity; going back a long way
in history. (Sometimes used in the
literal sense of “to the beginning of
the human race”, but more often as
hyperbole. )

That custom is as old as Adam.

I shouldn’t know him from
Adam. 1 should be quite unable to
recognise him.

1 knew him when we were at
school together, but that’s many years
ago. If 1 were to meet him today 1
shouldn’t know him from Adam.

Sometiomes used also, though
illogically, of a woman. There is no
equivalent idiom I shouldn't know her
from Ewve.

The old Adam. Unregenerate human
nature.

Despite  many centuries of
civilisation, there is still a bit of the
old Adam in all of us.

ADVERT or AD (noun ). An

L : 31

Bl AR R 7 IR RIK IR T B
B REBRERERRELESG. —
ERAREHE!

EXURED, [IHAXLEME ALK
HORBRE - A JBREER -5 FHR
meEMAZER, ENHEFFEER
‘WEANLEMEHNER. HELZHA
FEk

Bl A RABREE .

REMBEARAHA. BRELULRE
kT,

Bl 4 RAT EFa, IS, E
MEEFRHIET., WERRAEEN
st SIS HAR T .

REAGES, WEEFHN O
ATHZ, RESZHYMEE R
X ARAHIE,

The old Adam. W4 & B A BB
THRIANRXE,

Bl B R G ILA LB, %
BA1E L RFEAERE R A A
B IR A

I % B AD. (&) . advertisement [

asold as Adam EFR“5T Y -HE". AN TYRBREMAL I/ IBEER

RAERALIAA, & EM. not know someone from Adam W FE L B“FABEA ST K

A ARA AR, i TEYRALHEE, BHH 4

SRS BT AT B EERR

“FEAREUHERH A A)”. . When I met her again a few days later, it appeared that
she didn’t know me from Adam. ULXER X R, W FRPERTRER L)
—— KB ¥ T )2000 £ 1 45 TH BB E (M raise Cain ki)



AFFAIR

abbreviated form of advertisement,
sometimes heard in spoken English
(e. g put an advert in the
newspaper) ,» but usually regarded as a

vulgarism or illiteracy.

AFFAIR(n. ) Used loosely in the sense
of “thing”, “object”, or even “a piece
of work” or “performance”.

What’s that strange-looking affair
over there?

His car is only a second-hand
affair.

The concert was rather an
amateurish affair.

Usually  used  disparagingly,
though not necessarily so. It is quite
possible to describe something as
“rather a neat little affair”.

Her hat was a wonderful affair.

AFTER ALL. I. Contrary to what was
supposed or expected.

1. I managed to get to the
meeting after all.

2. We took our raincoats with
us, but we did not need them after
all.

I. When everything else is taken into
consideration.

Jack may have treated you rather
shabbily, but if he is in serious
difficulties, I think you should help
him. After all, he is your brother.

AGE. (n.) See AGES.

I haven’t seen you for ages.

HFERN.FH R ELEEOFES LT
WU E R XERE.

ATEHMATRRE®R. Y
EHE—FR TS BHHE" MR,
B:1. MBRET HAEHE?

2. MHREALR—WIAE,
3. HREALRURETAE,
BHERATEL RERLE, B
BEF LA — R LB /N RS .
Bl EE TR LY.

. SEEHBMMOEREMK.
Bl:1. REATFREDS.
2 RiMBESHEFETK,EHR
MWAFE., HRAL
1. Y gH4HEHESE.
Bl AL ETRERE TR, B0
A 8 A0 52 A R R, TR AB AR B X A
Bifts. BRfhnERMREIH .

MR —Bmt ], (FiA. A . 2
L AGES 4.



AGES

AGES. A very long time.

It has taken me ages to get this
garden in order.

That happened ages ago. I have
not been to the pictures [i. e. the
cinema ] for ages.

An age is also used with a similar
meaning (e. g. a few minutes that
seemed like an age) , but this is mainly
in literary and more formal spoken
English.

For this day and age, see under
DAY.

ALIVE AND KICKING. Very vigorous
and active.

I thought your grandfatehr was
dead. —Far from it; he is very much
alive and kicking.

The reference may originally have
been to a new-born baby.

ALIVE WITH.
creatures of a verminous or destructive
kind.

All my best cabbages were alive

Infested with living

with caterpillars.

Figuratively:

The town was alive with rumours
of one sort and another.

The whole square was alive with

singing and rejoicing.

ALL AGOG. (adv. adj.) In a state of
excited expectancy.

B REBEABEBERKT .

RE—BwrE,

Bl.1. R T MK et EXER
BHEBHRERF.

2. WEBAIGIHET . RBA
BHEBRET.

an age AT RAMRIE L L
SRHBBAO MR TFXEEENER
EXMEIFEOER,

this day and age 4> KX 4~ {8,
£ 1 DAY %.

LN
Bl 1. R LK KK HE L
T, —WABBME RGBT ER.
2. XA B % 5 0] B A K R4 X H
ERILH.

WKW BER . BERBHEEFNE
nRE. :

BlL.RAAMHBORBRET
EBM,

b i R S

Bl 1. 3 B I T FE X R A A G

b/l

wE.
2. BN GMAERTE . ES#E,

AEE@AJEERAERE) ; XE1H
mtr.



ALL ALONG

The children were all agog to

hear the story.

ALL ALONG. From the very beginning
of an affair, project, etc.

I said all along he was not a
person to be trusted, but you would

not listen to me.

ALL AND SUNDRY. Strictly, all taken
collectively and individually, but in
colloquial usage merely a periphrasis
for all or everyone.

We shall have to restrict the
number of guests; we can’t invite all

and sundry.

ALL AT ONCE. Suddenly.

1 had been puzzling over the
problem for over an hour without any
result, when all at once the solution
flashed across my mind.

All at once I saw a crowd,
A host of golden daffodils.

(Wordsworth, The Daffodils)
(But this idiom must not be confused
with the same sequence of words in
such a sentence as We shall have to
make several journeys for the goods;
we cannot take them all at once. Here
all is part of the object of take, and at
once is an adverb phrase meaning “in a
single operation”. )

He left all at once.

B - B F (148 X 47 b B % 3 O i

MEAHERE T RENBIHEE.
Bl REMARBEL X DARA
%ERENATRKE.

2., Rk aEEmA 5,
B 7238 i B P S AULR 1 R all
8 everyone {4 3F (85 3 [ .

B AR 3 3k 5 0 A B0 LA R
s ERBRNAEBIETE A

Bl 1. REXANMNEERET —
Bk, HERERE . BRE—
MERB T RNA ARG F,

2. RAAREE L—B,
—REHBHKWE.

(BW. BB OKE»

B R IEARE S T A R FAHE R
HE IR .

“EATA BEHE X £ 48 4 (them all)
BEEE;RINBHLKEE. XH
all & take BJEEZ 4} .at once B
HEREREHA ENES— KB
fE”,

all at once W43 AL T LR MR .

1. RRMERREFF.

2. AN : KRARERN KT, B

» H W BB (Willlam Wordsworth) (1770—1850):18—19 B @ % B i A, 1846

£—1850 FE AREFFA .



ALL AT SEA

Don’t talk all at once. Speak one

by one.

ALL AT SEA. Completely confused.

The guide was ready enough with
his usual pate on the history of the
place, but as soon as you began to
question him on anything outside that,
he was all at sea.

We’ve only a foggy idea of the
matter, we’re at sea as what to do

next.

ALL BUT. Nearly: almost. (Used
mainly before adjectives and past
participles, but sometimes also before
finite verbs. )

The new building was all but
complete when it was destroyed by
fire.

The work is all but finished.

She all but wept when she heard

the news.

ALL FOR. Entirely or completely in
favour of.

I'm all for anything that makes
life easier.

As usual, John was all for going:
taking the risk, and getting out of
Germany. But Peter was cautious.
(Eric Williams, The Wooden Horse,
Phase I, ch. ix)

ALL IN. Everything included.
I reckon it costs me two hundred

pounds a year to run my car, all in.

TRFH .

Bl 1. 3 fr 3 X A o B RO
Fo R X A0 4B R 2 AR T 46 (6] 4t A1
HWE AR ARBTLLT .

2. WA AR AE LA — DM
B RITERRAT —HKELD,

JUF - BIE(ERERFRA AT X5
¥ 38 B4 G T, (ELF B R R E A B
B i .)

Bl:1. XEHEE—-SRBTT,
kBT,

2. XTAEEIERAT .

3. LI EIXH L, JLF Rk,

LERTELBERH-----

Bl:1. LREAFER K E
REHER .

2. AEMER —HEEBERBIT
K28R BEFEE. HESAHEE
#. (Eric Williams ¥ .¢ K 3 )& h 2,
BHBD.

—YIREEN,
Bl:1. RT-BRE, FXHEE, —
EETITH, BT 200 %45,



